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beng (which we may translate by nepenthe) * had become
very prevalent in the East, especially among the doctors
and men of learning, many allusions to whose fondness for
it are to be found in the poem. It was proving a formidable
rival to wine for the suffrages of the devotees of pleasure,
and Fuzulf figuratively describes the competition between
them as a struggle between two Kings. King Wine is seated
surrounded by his courtiers cAraq, Nebid, and Boza,2 when
Saqi (Cup-bearer) arrives and tells how he has been at the
court of King Beng who boasts himself lord of all, and
master even of-King Wine. The latter takes counsel of those
present and determines to send Boza on an embassy to
Beng, demanding his submission. Beng naturally scorns such
a course, and having talked the matter over with his friends
Afyon (opium) and Macjun (electuary), sends the latter to
Wine with a counter demand. The result is that they go
to war, Beng being eventually defeated. The little work is
interesting as throwing light upon certain byways of life in
those days, but its poetical value is of the slightest. There
is in it no trace of Fuzulfs proper style, nor, so far as I
can see, any promise of his future distinction; its interest is
merely that of a curiosity.

Both Lattff and Qinali-zade say that Fuzuli is the author
of a Khamsa, or set of five long mesnevis which the former
further declares to be a 'response' to the famous Khamsa
of Nizamf. Neither, however, knows any detail except that
the story of Leyla and Mejnun forms the subject of one of
the five. -cAhdi, while specially mentioning the Leyla and
Mejnun as, being Fuziilf's work 'in the mesnevf form*, says
nothing whatever about this alleged Khamsa. No particulars

1  Beng  or bang  (like  hashish, chars, kif, etc.) is a preparation of Indian
hemp (Cannabis Indica).

2  cAraq  (raqi) is spirit5  nebid (or  nebfz)  is  date-wine;  boza  is a drink
made from malted millet.